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مكتب الاتصالات الراديوية
(فاكس مباشر رقم (+41 22 730 57 85

	
	

	4 فبراير 2005
	النشرة الإدارية
CA/147


 

إلى الدول الأعضاء في الاتحاد من الإقليم 1 وإلى جمهورية إيران الإسلامية
وإلى أعضاء قطاع الاتصالات الراديوية من هذه الدول الأعضاء
الموضوع:
الاجتماع الأول لفريق التخطيط بين الدورتين (IPG) في جنيف، 8-4 يوليو 2005، في صدد الدورة الثانية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية لتخطيط خدمة الإذاعة الرقمية للأرض في أجزاء من الإقليمين 1 و3 في نطاقي التردد MHz 230-174 وMHz 862-470 (المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية لعام 2006)

.1
في الدورة الأولى للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية لتخطيط خدمة الإذاعة الرقمية للأرض في أجزاء من الإقليمين 1 و3 في نطاقي التردد MHz 230-174 وMHz 862-470 (جنيف، 28-10 مايو 2004) قرر المؤتمر الإقليمي بموجب قراره COM5/1 أن ينشئ فريقاً للتخطيط بين الدورتين يكون باب المشاركة فيه على نفس أساس المشاركة في المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية. وترد اختصاصات فريق التخطيط بين الدورتين في الفقرة 1 من يقرر في القرار COM5/1 (انظر المرفق 1 لهذه النشرة الإدارية) وترد أساليب عمله في الملحق 1 بالقرار COM5/1. ووفقاً لقرارات المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية لعام 2004 تم تعيين السيد ك. آراسته (جمهورية إيران الإسلامية) رئيساً للفريق مع تعيين السيد أ. فريدريش (السويد) والسيد أ. نالبنديان (أرمينيا) والسيد س. جيماتين (الجزائر) والسيدة أ. غازي (المغرب) نواباً للرئيس.

.2
ووفقاً للقرار COM5/1 سيعقد فريق التخطيط بين الدورتين اجتماعين في يوليو 2005 وفبراير 2006 لمدة أقصاها 10 أيام عمل. وستوزع هذه الفترة بالطريقة الملائمة على الاجتماعين حسب نطاق وحجم العمل الذي يتعين القيام به في كل اجتماع. وسيعقد الاجتماع الأول لفريق التخطيط بين الدورتين في جنيف من 8-4 يوليو 2005. ويبدأ التسجيل الساعة 8,30 بينما يبدأ الاجتماع الساعة 9,30 في يوم الافتتاح. وستجري أعمال الاجتماع بلغات الاتحاد الرسمية الخمس المستعملة داخل منطقة التخطيط.

.3
ويرد مشروع جدول أعمال اجتماع فريق التخطيط بين الدورتين، الذي اقترحه فريق التوجيه التابع لفريق التخطيط، في المرفق 2 لهذه النشرة الإدارية.

.4
وينبغي تقديم المساهمات إلى مدير مكتب الاتصالات الراديوية، ويستحسن أن يكون ذلك في شكل إلكتروني على العنوان ripg-rrc04-06@itu.int، وهو ما يعجِّل بإتاحة هذه المساهمات عن طريق شبكة الويب. ووفقاً لما جاء في الملحق 1 للقرار COM5/1 سيكون الموعد النهائي لتقديم المساهمات إلى فريق التخطيط وفقاً للحدود الزمنية الواردة في القرار ITU-R 1-4، وهو ما يعني أن هذه المساهمات يجب أن ترد إلى مكتب الاتصالات الراديوية في موعد لا يتجاوز 4 أبريل 2005، بغية ترجمتها إلى لغات العمل الخمس المستعملة في منطقة التخطيط.

وستنشر المساهمات التي يتلقاها المدير بعد ذلك التاريخ ولكن قبل 27 يونيو 2005 باللغة الأصلية فقط وتوزع في بداية الاجتماع. وستبذل الأمانة كل الجهود الممكنة لتجهيز المساهمات المتأخرة الأخرى (أي الوثائق التي ترد بعد 27 يونيو 2005) وإتاحتها في يوم الافتتاح؛ ولكنها لا تستطيع أن تضمن توفرها عند افتتاح الاجتماع. ولعلكم تلاحظون أن القرار ITU-R 1-4 ينص على أن المساهمات التي لا تتاح للمشاركين في يوم افتتاح الاجتماع لا تحظى بالدراسة.

وتوخياً لتسوية أي مسائل قد تنشأ فيما يتعلق بالمساهمات ينبغي أن تتضمن صفحة الغلاف لكل مساهمة اسم مقدم المساهمة ورقم الفاكس والهاتف وعنوان البريد الإلكتروني.

.5
ولتمكين مكتب الاتصالات الراديوية من وضع الترتيبات اللازمة فيما يتعلق بالوثائق وتنظيم الاجتماع أكون ممتناً لكم لو أرسلتم إليّ قائمة بالمشاركين من طرفكم بموجب خطاب أو فاكس (رقم الفاكس: +41 22 730 6600) بأسرع ما يمكن، ولكن في موعد لا يتجاوز 4 يونيو 2005. وينبغي استكمال بيانات استمارة التسجيل المستنسخة في المرفق 3 (بواقع نسخة لكل مشارك) وتقديمها مع هذه القائمة. ونظراً للتجديدات الجارية في مركز جنيف للمؤتمرات الدولية سيعقد اجتماع فريق التخطيط بين الدورتين في القاعة باء (B) في مقر الاتحاد (برج الاتحاد، الطابق الثاني تحت الأرض) وسعتها 240 مقعداً. ويعني ذلك أنه سيتاح لوفد كل دولة عضو 3 مقاعد على الأكثر في القاعة باء. وبالإضافة إلى ذلك سيتم تجهيز القاعة ألف (A) (80 مقعداً) بأجهزة استماع لمتابعة مداولات الاجتماع الجارية في القاعة باء. ولذلك سيتم استيعاب جانب من المشاركين في القاعة ألف (وخاصة أعضاء الوفود الكبيرة). ويرجى من المشاركين من الدول الأعضاء الذين يعتزمون إرسال أكثر من 3 مشاركين وضع ترتيباتهم الخاصة لتحديد الأشخاص الذين سيجلسون في القاعة باء أو القاعة ألف.

.6
وتتحمل الإدارة/المنظمة المعنية تكاليف السفر والإقامة في جنيف للمشاركين. وقد وافق عدد من الفنادق في جنيف والمناطق المحيطة بها عرض أسعار تفضيلية لأعضاء الوفود المشاركة في مؤتمرات واجتماعات الاتحاد. ويمكن الحصول على المعلومات الخاصة بقائمة هذه الفنادق وإجراءات حجز الغرف في موقع الاتحاد في شبكة الويب (انظر http://www.itu.int/travel/index.html).

.7
واعترافاً بالاحتياجات الخاصة لأقل البلدان نمواً من منطقة التخطيط سيقدم الاتحاد منحة واحدة لكل بلد واحد من أقل البلدان نمواً تغطي تذكرة سفر (ذهاب وعودة) بالدرجة السياحية وبدلاً يومياً لتغطية أسعار الوجبات والمصروفات النثرية. وسيقوم الاتحاد بترتيب الإقامة ودفع نفقاتها. ويرجى من المشاركين المؤهلين لهذه المنح استكمال الاستمارة الخاصة (انظر المرفق 4) وتقديمها قبل 15 مايو 2005.
.8
ونذكركم بأنه يتعين على مواطني بعض البلدان الحصول على تأشيرة لدخول سويسرا وقضاء أي فترة فيها. ويجب تقديم طلب التأشيرة والحصول عليها في المكتب (السفارة أو القنصلية) الذي يمثل سويسرا في بلدكم أو في أقرب مكتب إلى بلد المغادرة في حالة عدم وجود مكتب في بلدكم. وفي حالة مواجهة أي مشاكل يمكن للاتحاد، بناء على طلب رسمي من الإدارة أو الشركة التي تمثلونها، أن يتصل بالسلطات السويسرية المعنية لتسهيل إصدار التأشيرة.

وينبغي تقديم طلبات التأشيرة طي رسالة رسمية من الإدارة أو الشركة التي تمثلونها. ويجب أن تحدد هذه الرسالة اسم ووظيفة المشارك وتاريخ ميلاده ورقم جواز سفره وكذلك تاريخ إصدار الجواز وتاريخ نهاية صلاحيته. ويجب أن تصحب الرسالة صورة فوتوغرافية لجواز السفر واستمارة تسجيل مستكملة ويجب إرسال كل ذلك بالفاكس إلى وحدة الوثائق والاجتماعات في قطاع الاتصالات الراديوية، المكتب V.434 باسم: السيدة ل. كوشر (رقم الفاكس +41 22 730 6600). ويرجى ملاحظة أن الاتحاد يحتاج إلى أسبوع على الأقل لتجهيز كل الأوراق المطلوبة لإصدار التأشيرة.

.9
ومكتب الاتصالات الراديوية تحت تصرفكم للرد على أي أسئلة تتعلق بهذه النشرة الإدارية (الشخص المسؤول في مكتب الاتصالات الراديوية: السيد ترايكو غافريلوف، رقم الهاتف: +41 22 730 5325، البريد الإلكتروني: gavrilov@itu.int).

فاليري تيموفيف
مدير مكتب الاتصالات الراديوية

المرفقات:
1
اختصاصات فريق التخطيط بين الدورتين (القرار COM5/1)


2
مشروع جدول الأعمال


3
استمارة تسجيل*

4
استمارة المنحة*

*
يرجى ملاحظة أن المرفقين 3 و4 صادران باللغات الإنكليزية والفرنسية والإسبانية فقط لتسهيل تجهيز هذه الاستمارات.

التوزيع:

-
إدارات الدول الأعضاء في الاتحاد
-
أعضاء قطاع الاتصالات الراديوية

-
رئيس ونواب رئيس لجان دراسات الاتصالات الراديوية واللجنة الخاصة المعنية بالمسائل التنظيمية/الإجرائية

-
رئيس ونواب رئيس الفريق الاستشاري للاتصالات الراديوية

-
رئيس ونواب رئيس الاجتماع التحضيري للمؤتمر

-
أعضاء لجنة لوائح الراديو

-
الأمين العام للاتحاد ومدير مكتب تقييس الاتصالات ومدير مكتب تنمية الاتصالات

المرفق 1 للنشرة الإدارية CA/147
القرار COM5/1
الأنشطة الجارية بين الدورتين فيما يتعلق بإنجاز عمليات التخطيط المطلوبة
بناء على طلب الدورة الأولى للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية
(جنيف، 2004)

إن الدورة الأولى للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2004)،


إذ تضع في اعتبارها
 أ )
أنها اعتمدت مبادئ وأساليب التخطيط ومعلمات ومعايير التخطيط وتشكيلات الشبكة التي يتعين استعمالها جميعاً في إنشاء خدمة الإذاعة الرقمية للأرض في منطقة التخطيط المشار إليها في قرار المجلس 1185 (المعدل في 2003)؛

ب)
أنها حددت أيضاً التقاسم بين الخدمات وداخل الخدمة الواحدة في نطاقي التردد 174-230 ميغاهرتز 
و470-862 ميغاهرتز؛

ج )
أنه يتعين على الإدارات أن تقدم متطلباتها المتعلقة بالإذاعة الرقمية قبل المواعيد النهائية المحددة (انظر الملحق 2) باستعمال النسق الذي وضع وفقاً لقرارات هذه الدورة؛

د  )
أنه يتعين على الإدارات تقديم المتطلبات المتصلة بخدماتها الإذاعية القائمة والمخططة والبيانات المتصلة بالخدمات الأولية الأخرى قبل المواعيد النهائية المحددة (انظر الملحق 2)؛


وإذ تلاحظ

أن الحاجة تقوم إلى الاضطلاع بأنشطة التخطيط اللازمة بين دورتي المؤتمر استناداً إلى المعلومات المشار إليها في الفقرات الفرعية أ) وب) وج) ود) من إذ تضع في اعتبارها أعلاه وفقاً للجدول الزمني في الملحق 2،


وإذ تلاحظ كذلك

 أ )
أن الإدارات والمنظمات الإقليمية سوف تستحدث برمجيات التخطيط وتقدمها إلى مكتب الاتصالات الراديوية (BR) قبل 1 سبتمبر 2004؛

ب)
أن المكتب يحتاج إلى فحص واختبار هذه البرمجيات قبل إدماجها في مجموعة برمجياته،


وإذ تعترف

 أ )
بأن الفقرة 5 من يقرر في قرار المجلس 1185 (المعدل في 2003) تنص على إنشاء فريق لمشروع التخطيط (PPT) للقيام بأنشطة التخطيط؛

ب)
بأن النفقات التي تتكبدها المؤتمرات الإقليمية المشار إليها في الرقم 43 من دستور الاتحاد تتحملها، عملاً بالرقم 159E من المادة 28 من الدستور، جميع الدول الأعضاء في المنطقة المعنية وفقاً لفئة مساهمتها،


تقرر
1
أن تنشئ فريق تخطيط بين الدورتين(IPG) 1، تكون المشاركة فيه على نفس أساس المشاركة في المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية وتكون له الاختصاصات التالية:

 أ )
رصد الأنشطة الجارية بين الدورتين في صدد صياغة مشروع الخطة والإشراف على أنشطة مجموعة عملية التخطيط (التي تتألف من مكتب الاتصالات الراديوية يساعده خبراء ترشحهم المجموعات المعنية)؛

ب)
مراعاة نتائج المفاوضات الثنائية والمتعددة الأطراف التي تقوم بها الإدارات في حالة تقديمها إلى فريق التخطيط بين الدورتين؛

ج )
استعراض نتائج عملية التخطيط ومشروع الخطة والقيام، حسب الاقتضاء، بإعطاء تعليمات إلى مجموعة عملية التخطيط لإدخال التعديلات اللازمة2 للقيام بالأنشطة اللاحقة؛

د  )
مراعاة نتائج دراسات قطاع الاتصالات الراديوية التي طلبتها الدورة الأولى للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية (انظر القرارات [COM4/2] و[COM4/3] و[COM4/4] و[COM4/5] و[COM4/6] و[COM4/7])، في حالة توفرها، بغية تنفيذها لتحسين سير عملية التخطيط؛

ﻫ  )
إعداد تقرير بعد كل اجتماع من اجتماعات فريق التخطيط بين الدورتين، يشمل نتائج عملية التخطيط ومشروع الخطة، لإرساله إلى الإدارات للتعليق عليه بمجرد صدوره؛ وينبغي أن يتضمن التقرير أيضاً اقتراحات إلى الإدارات بشأن أي إجراء ملائم قد يكون ضرورياً لتحقيق أهداف عملية التخطيط؛

و  )
القيام، حسب الاقتضاء، باستعراض وتنقيح نطاق الأنشطة الجارية بين الدورتين وجدولها الزمني المعروضين في الملحق 2 مع مراعاة أعمال الفريق ومجموعة عملية التخطيط بشرط ألاّ تؤثر هذه التغييرات بأي حال على الجدول الزمني العام للأنشطة الجارية بين الدورتين وحق الإدارات في موضوع تاريخ تقديم المعلومات (المتطلبات والبيانات) الذي سيؤخذ في الاعتبار؛

2
أن يرأس فريق التخطيط بين الدورتين خبير يمثل إحدى الدول الأعضاء في الاتحاد من منطقة التخطيط يساعده أربعة نواب للرئيس يمثل كل منهم مجموعة إقليمية؛

3
أن يعمل فريق التخطيط بين الدورتين وفقاً لأساليب العمل الواردة في الملحق 1؛

4
أن يعمل فريق التخطيط بين الدورتين بالتعاون الوثيق مع الفريق التنظيمي/الإجرائي (RPG)؛

5
أن تدخل التكاليف التقديرية البالغة 738 100 فرنك سويسري التي يتكبدها فريق التخطيط بين الدورتين في ميزانية الأنشطة الجارية بين الدورتين،


تكلف الأمين العام بما يلي:

1
عرض هذا القرار على الدول الأعضاء في الاتحاد وأعضاء قطاع الاتصالات الراديوية مع الإشارة إلى أن هذا القرار هو لأغراض العلم فقط خارج منطقة التخطيط؛

2
تقديم النتائج النهائية لأعمال فريق التخطيط بين الدورتين، بما في ذلك مشروع الخطة، إلى الدورة الثانية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية،


تكلف الأمين العام كذلك بما يلي:

1
عرض هذا القرار على المجلس في دورته لعام 2004 لاتخاذ الإجراء اللازم حسب الاقتضاء؛

2
تزويد الإدارات وفريق التخطيط بين الدورتين بالمعلومات كل ثلاثة أشهر عن المصروفات التي يتكبدها الاتحاد بسبب الأعمال الجارية بين الدورتين؛

3
العمل على أن تستند المعلومات، عند توفرها، إلى عملية شفافة ومفتوحة لتسجيل الزمن،


تكلف مدير مكتب الاتصالات الراديوية بما يلي:
1
اتخاذ الترتيبات اللازمة لانعقاد اجتماعات فريق التخطيط بين الدورتين وتزويده بكل التسهيلات والمعلومات اللازمة؛

2
إنشاء مجموعة لعملية التخطيط3 (انظر الملحق 3) تتألف من موظفي مكتب الاتصالات الراديوية بمساعدة خبراء ترشحهم المجموعات المعنية4؛
3
العمل إن أمكن على تقديم منحة لكل إدارة من إدارات أقل البلدان نمواً لتشارك في اجتماعات فريق التخطيط بين الدورتين في حدود الموارد المتاحة في الميزانية المتوخاة للأعمال الجارية بين الدورتين؛

4
تزويد الإدارات، وخاصة إدارات البلدان النامية والبلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية، بالمساعدة اللازمة لكي تستعد للدورة الثانية في حدود الموارد المتاحة في الميزانية المتوخاة للأعمال الجارية بين الدورتين؛

5
إرسال التقارير المشار إليها في الفقرة 1ﻫ) من تقرر أعلاه إلى الدول الأعضاء في الاتحاد المنتمية إلى منطقة التخطيط بأسرع ما يمكن بعد صدورها، بما في ذلك التقرير النهائي، قبل بداية أعمال الدورة الثانية للمؤتمر الإقليمي بشهرين على الأقل للنظر فيها واتخاذ الإجراءات المطلوبة حسب الاقتضاء؛

6
اتخاذ الترتيبات اللازمة لتنظيم اجتماعات/ورش عمل إعلامية إقليمية لتقديم المساعدة إلى الإدارات في أعمالها التحضيرية أثناء الفترة بين الدورتين وللدورة الثانية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية،


تدعو مدير مكتب تنمية الاتصالات

إلى اتخاذ الترتيبات اللازمة لتنظيم جلسات/ورش عمل إعلامية إقليمية لتقديم المساعدة إلى الإدارات في أعمالها التحضيرية أثناء الفترة بين الدورتين وللدورة الثانية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية،


تدعو

1
إدارات الدول الأعضاء وأعضاء قطاع الاتصالات الراديوية من منطقة التخطيط التي يغطيها المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية إلى المشاركة بنشاط في اجتماعات فريق التخطيط بين الدورتين؛

2
إدارات الدول الأعضاء إلى ترشيح نقطة اتصال لأعمال فريق التخطيط بين الدورتين (انظر الملحق 2).

الملحقات: 3

الملحق 1 للقرار COM5/1
أساليب عمل فريق التخطيط بين الدورتين

فريق التوجيه

سيتم إنشاء "فريق توجيه" لفريق التخطيط بين الدورتين يتألف من رئيس وأربعة نواب رئيس.

يشارك رئيس مجموعة عملية التخطيط في اجتماعات فريق التوجيه.
يجتمع فريق التوجيه حسب الضرورة.

يعمل فريق التوجيه بلغة واحدة فقط.

ينعقد الاجتماع الأول لفريق التوجيه في الربع الرابع من عام 2004.

اجتماعات فريق التخطيط بين الدورتين

يعقد فريق التخطيط بين الدورتين اجتماعين5 على النحو الموضح في الملحق 2.

وسيعقد فريق التخطيط بين الدورتين اجتماعين في الفترتين التاليتين:


يوليو 2005

فبراير 2006
وستعقد اجتماعات فريق التخطيط بين الدورتين مع توفير الترجمة الشفوية باللغات الخمس ذات الصلة من لغات العمل في الاتحاد. وستكون الوثائق باللغات الخمس ذات الصلة من لغات العمل في الاتحاد.

وسيجتمع فريق التخطيط بين الدورتين لفترة أقصاها عشرة أيام عمل. وستوزع هذه الفترة توزيعاً ملائماً على اجتماعين حسب نطاق وحجم العمل الذي يتعين القيام به في كل اجتماع.

ويتم تشجيع المشاركين على العمل إلكترونياً.

المساهمات

يتحدد الموعد النهائي لتقديم المساهمات إلى فريق التخطيط بين الدورتين وفقاً للحدود الزمنية الواردة في القرار 
ITU-R 1.
الملحق 2 للقرار COM5/1
يستند الجدول الزمني التالي إلى الافتراض بأن الدورة الثانية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية ستبدأ في مايو 2006:

	جهة العمل
	الموعد النهائي
	المدة
	النشاط/الحدث

	
	28-05-2004
	
	نهاية الدورة الأولى للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية

	
	
	
	المرحلة التحضيرية

	
	
	
	صياغة وتوزيع:

	مكتب الاتصالات الراديوية
	30-06-2004
	شهر
	-  الاستمارة الإلكترونية لبيانات المدخلات(1)

	
	01-09-2004
	3 أشهر
	-  برمجية التقاط البيانات (2)

	الإدارات والمنظمات الإقليمية
	01-09-2004
	-
	تقديم برمجية التخطيط إلى مكتب الاتصالات الراديوية

	مكتب الاتصالات الراديوية بمساعدة الخبراء
	
	6 أشهر
	تنفيذ برمجية التخطيط والتحقق منها باستخدام بيانات اختبار(3)

	مكتبا الاتصالات الراديوية وتنمية الاتصالات
	
	
	اجتماعات/ورش عمل إعلامية إقليمية

	فريق التوجيه لفريق التخطيط بين الدورتين
	منتصف يناير 2005
	
	اجتماع فريق التوجيه لفريق التخطيط بين الدورتين لاستعراض تنفيذ واختبار برمجية التخطيط قبل بداية المرحلة التالية

	
	
	
	عملية التخطيط الأولى

	الإدارات
	28-02-2005
	
	إعداد وتقديم بيانات المدخلات الأولية(1)

	مكتب الاتصالات الراديوية والإدارات
	31-05-2005
	3 أشهر
	تثبيت بيانات المدخلات وتصويبها ونشرها

	انظر الفقرة 1 من يقرر
	مكتب الاتصالات الراديوية بمساعدة الخبراء
	
	
	عملية التخطيط الأولى

	
	فريق التخطيط بين الدورتين
	منتصف يوليو 2005
	1,5 شهر
	اجتماع فريق التخطيط بين الدورتين

	مكتب الاتصالات الراديوية
	15-07-2005
	
	نشر نتائج عملية التخطيط الأولى

	الإدارات
	
	3,5 شهر
	تحليل النتائج حسب الإدارات وإعداد بيانات المدخلات لإنتاج مشروع الخطة


	جهة العمل
	الموعد النهائي
	المدة
	النشاط/الحدث

	
	
	
	إنتاج مشروع الخطة

	الإدارات
	31-10-2005
	
	تاريخ الحالة المرجعية(4)

	الإدارات
	31-10-2005
	
	تقديم آخر بيانات المدخلات(1) قبل الدورة الثانية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية

	مكتب الاتصالات الراديوية والإدارات
	31-01-2006
	3 أشهر
	تثبيت بيانات المدخلات وتصويبها ونشرها

	انظر
الفقرة 1أ) من يقرر
	مكتب الاتصالات الراديوية بمساعدة الخبراء
	
	
	إنتاج مشروع الخطة

	
	فريق التخطيط بين الدورتين
	فبراير 2006
	شهر
	اجتماع فريق التخطيط بين الدورتين؛ تقديم مشروع الخطة إلى الدورة الثانية للمؤتمر الإقليمي

	مكتب الاتصالات الراديوية
	28-02-2006
	
	نشر مشروع الخطة

	الإدارات
	
	شهران6
	تحليل الإدارات لمشروع الخطة

	
	مايو 72006
	
	بداية الدورة الثانية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية


 (1)
تتألف بيانات المدخلات في عملية التخطيط وإنتاج مشروع الخطة مما يلي:

-
المتطلبات اللازمة لتخصيصات و/أو تعيينات الإذاعة الرقمية (تقدم الإدارات هذه البيانات ولا تتولد عن أعمال المكتب) بما في ذلك التخصيصات/التعيينات الرقمية القائمة أو المخططة.

-
بيانات بشأن ما يلي:

-
تخصيصات الإذاعة التماثلية القائمة والمخططة؛
-
التخصيصات القائمة والمخططة للخدمات الأولية الأخرى.

وسيتم استرجاعها من الملفات ذات الصلة كما يتضح من الفقرة 7.1. ويسترعى الانتباه إلى أنه ينبغي للإدارات التي تعتزم تحديث بياناتها أن تستكمل الإجراءات ذات الصلة قبل موعد الحالة المرجعية.

توضح الإدارات ما يلي:

-
تخصيصات/تعيينات الإذاعة القائمة والمخططة التي لا تؤخذ في الاعتبار في عملية التخطيط؛

-
التخصيصات القائمة والمخططة للخدمات الأولية الأخرى التي تؤخذ في الاعتبار في عملية التخطيط.

وتقدم المعلومات عن التخصيصات الرقمية القائمة في خطة ستوكهولم 1961 أو خطة جنيف 1989 في الاستمارة الجديدة الخاصة بالمتطلبات.

وتقدم المتطلبات المتعلقة بالإذاعة الرقمية إلى مكتب الاتصالات الراديوية في شكل إلكتروني.

ويمكن أن يشمل تقديم مدخلات البيانات لمشروع الخطة مجموعة كاملة من بيانات المدخلات أو تعديل مدخلات بيانات سبق تقديمها. وليس هناك أي أولوية لمدخلات البيانات من ناحية موعد التقديم بشرط أن يستلم مكتب الاتصالات الراديوية مدخلات البيانات بشكل كامل بحلول الموعد النهائي الموضح في الجدول الزمني.

وبالنسبة للإدارات التي لم تقدم البيانات يفترض أن كل التخصيصات القائمة والمخططة للخدمات الإذاعية أو الخدمات الأخرى، وفقاً للتعريف الوارد في الفقرة 7.1، ستكون موضع الحماية في سير عملية التخطيط.

(2)
صياغة وتوزيع استمارة تقديم بيانات المدخلات وبرمجية التقاط البيانات.

-
ينبغي إتاحة استمارة بيانات المدخلات، بما في ذلك نسق البيانات الإلكتروني، للإدارات بأسرع ما يمكن بعد صياغتها على ألاّ يتأخر ذلك عن شهر بعد نهاية الدورة الأولى للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية. وسيسمح ذلك بالبدء في إعداد مدخلات البيانات الأولية فوراً بعد نشر استمارة المتطلبات؛

-
ينبغي استحداث برمجية التقاط البيانات وتوزيعها على الإدارات في موعد لا يتأخر عن ثلاثة أشهر بعد نهاية الدورة الأولى للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية.

(3)
يضع مكتب الاتصالات الراديوية والخبراء بيانات الاختبار التي تتألف مما يلي:
-
تخصيصات و/أو تعيينات الإذاعة الرقمية

-
التخصيصات الإذاعية القائمة والمخططة

-
التخصيصات القائمة والمخططة للخدمات الأولية الأخرى

وسيتم استرجاع هذه البيانات من الملفات ذات الصلة الموجودة حالياً في مكتب الاتصالات الراديوية.

 (4)
تتضمن الحالة المرجعية التخصيصات والتعيينات القائمة والمخططة للخدمة الإذاعية والتخصيصات القائمة والمخططة للخدمات الأولية الأخرى التي يتعين أن تؤخذ في الاعتبار لأغراض صياغة الخطة (الخطط).

ملاحظة - لتسهيل تبادل المعلومات بين الإدارات ومكتب الاتصالات الراديوية تعين كل إدارة شخصاً ليكون جهة الاتصال. وتقدم تفاصيل الاتصال الكاملة إلى مكتب الاتصالات الراديوية (الاسم، الرتبة، العنوان البريدي، رقم الهاتف ورقم الفاكس، البريد الإلكتروني ...).

الملحق 3 للقرار COM5/1
مجموعة عملية التخطيط

-
تتألف مجموعة عملية التخطيط من موظفي مكتب الاتصالات الراديوية يساعدهم خبراء تعينهم المجموعات ذات الصلة. ويتم تعيين خبيرين اثنين كحد أقصى من كل من الاتحاد الإذاعي الأوروبي والمؤتمر الأوروبي لإدارات البريد والاتصالات والاتحاد الإفريقي للاتصالات والكومنولث الإقليمي في مجال الاتصالات وجامعة الدول العربية وخبير واحد من جمهورية إيران الإسلامية.

-
تتحمل الإدارات أو المنظمات الإقليمية، حسب الاقتضاء، تكلفة مشاركة الخبير الذي تعينه.

-
يعين مدير مكتب الاتصالات الراديوية رئيس مجموعة عملية التخطيط.

-
تجتمع مجموعة عملية التخطيط حسب الاقتضاء.

-
تعمل مجموعة عملية التخطيط إلكترونياً كلما أمكن.

-
تقع المسؤولية الشاملة عن أنشطة عملية التخطيط على عاتق مدير مكتب الاتصالات الراديوية.

ويمكن تنسيق أي توضيح يتعلق بأساليب عمل هذه المجموعة مع فريق التوجيه لفريق التخطيط بين الدورتين عند الحاجة.

المرفق 2 للنشرة الإدارية CA/147
مشروع جدول أعمال الاجتماع الأول لفريق التخطيط بين الدورتين

(جنيف، 8-4 يوليو 2005)

1
الملاحظات الافتتاحية

2
الموافقة على جدول الأعمال

3
إنشاء أفرقة العمل التابعة لفريق التخطيط

4
النظر في أنشطة فريق التوجيه التابع لفريق التخطيط (تقرير من رئيس فريق التخطيط)

5
 استعراض حالة الأنشطة بين الدورتين (تقرير من مدير مكتب الاتصالات الراديوية)

6 
استعراض نتائج عملية التخطيط الأولى (تقرير من مجموعة عملية التخطيط)

7
استعراض النتائج المتجمعة من دراسات قطاع الاتصالات الراديوية حسب طلب المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية لعام 2004
8
بيانات الاتصال من الفريق التنظيمي/الإجرائي

9
دراسة وإقرار الافتراضات التخطيطية/المعايير غير المتوفرة المطلوبة لإنتاج مشروع الخطة

10
النظر في المساهمات المقدمة في فريق التخطيط

11
دراسة وإقرار تقرير الاجتماع الأول لفريق التخطيط

12
التحضير للاجتماع الثاني لفريق التخطيط

13
أي مسائل أخرى

ك. آراسته

رئيس فريق التخطيط بين الدورتين

المرفق 3 للنشرة الإدارية CA/147 
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	Mr. Mrs. Ms. Miss:
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	Accompanied by family member(s):
	……………………………………………
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	Name of Member State:
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	(
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	…………………………………………………………………………………………………………………………
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	(
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Switzerland
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Telefax: +41 22 730 6600
Email: linda.kocher@itu.int
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PREMIERE REUNION DU 

GROUPE DE PLANIFICAT

ION INTERSESSIONS (G

PI)

 

(Genève, 4

-

8 juillet 2005)

 

FIRST MEETING OF THE

 INTERSESSIONAL PLAN

NING GROUP (IPG)

 

(Geneva, 4

-

8 July 2005)

 

PRIMERA REUNIÓN DEL 

GRUPO DE PLANIFICAC

IÓN ENTRE REUNIONES 

(GPER)

 

(Ginebra, 4

-

8 de julio de 2005)

 

 

RRC

-

06

 

Demande de bourse

  

–

  

Request for a fellowship

 

 

–

  

Solicitud de beca

 

Les candidatures feminines sont encouragées

 

-

 

W

omen candidates are encouraged

 

–

 

L

as candidaturas femeninas serán bien acogidas

 

1

.

 

Pays

 

 

Country

 

________________________________

________________________________

________________________________

____

 

 

País

 

2.

 

Nom de l'Administration 

 

 

Name of the Administration

 

________________________________

________________________________

______________

 

 

Nombre de la Administración 

 

3.

 

M / Mme

 

 

Mr. / Ms.

 

________________________________

______________

 

________________________________

______________

 

 

Sr. / Sra.

 

 

(nom, 

family name, 

apellidos)

 

(prénom, 

given name, 

nombre

)

 

4.

 

Titre et responsabilités principales 

 

 

Title and major responsibilities

 

________________________________

________________________________

_____

 

 

Título y responsabilidades principales 

 

5.

 

Adresse professionnelle

 

 

Professional 

Address

 

 

Dirección de la empresa 

________________________________

________________________________

________________________________

__

 

 

 

Tel.:

 

_______________________________

 

Fax:

 

_____________________________

 

E

-

Mail:

 

________________________________

_

 

6.

 

Lieu et date de naissance

 

 

Pl

ace and 

date of birth

________________________________

________________________________

________________________________

____

 

 

Lugar y fecha de nacimiento

 

 

7.

 

INFORMATION PASSEPORT / 

PASSPORT INFORMATION

 / DATOS DEL PASAPORTE:

 

 

Nationalité

 

 

Numéro de passeport

 

 

Nationality

 

________________________________

__

 

Passport number

 

________________________________

______

 

 

Nacionalidad

 

 

Número de pasaporte

 

 

Date de délivrance

 

 

A (lieu)

 

 

Valide jusqu’au (date)

 

 

Date of issue

 

_________________

 

In (place)

 

___________________________

 

Valid until (date)

 

_________________

 

 

Fecha de expedición

 

 

En (lugar)

 

 

Fecha de vencimiento

 

 

CONDITIONS D’OBTENTION

 

CONDITIONS

 

CONDICIONES

 

2.

 

Un billete de avión de ida y vuelta a 

xxx, en clase económica, por el 

itine

rario más directo y económico.

 

3.

 

Dietas destinadas a cubrir los 

gastos de alojamiento.

 

4.

 

Las solicitudes deben ser recibidas 

antes del 

xxxx 2004

.  Los 

candidatos serán informados 

oportunamente.

 

5.

 

Es imperativo que los becarios 

estén presentes desde el p

rimer día y 

participen en las actividades durante 

la duración completa del xxx

.

 

 

1.

 

Une bourse par pays éligible.

 

1.

 

 One fellowship per eligible country.

 

1.

 

Una beca por país seleccionado

 

2.

 

Un billet d’avion aller/retour en classe 

ECO par l’itinéraire 

le plus direct/ 

économique.

 

2.

 

 One return airticket ECO class, 

by the most 

direct/economical route.

 

2.

 

Un billete de avión de ida y vuelta en clase 

económica, por el itinerario más directo y 

económico.

 

3.

 

Une indemnité journalière pour couvrir 

logement, 

repas et les petits frais.

 

3.

 

A daily allowance to cover accommodation, 

me

als and incidental expenses

 

3.

 

Dietas destinadas a cubrir los gastos de 

alojamiento.

 

4.

 

Présence obligatoire des boursiers dès le 

premier jour jusqu’à la fin de la réunion.

 

4.

 

It is

 imperative that fellows be present on the first 

day and throughout the entire meeting.

 

4.

 

Es imperativo que los becarios estén 

presentes desde el primer día y durante la 

duración completa de la reunión.

 

 

8.

 

Signature du candidat à la bourse

 

 

Date

 

 

Signat

ure of fellowship candidate

 

________________________________

________________

 

Date

 

______________________

 

 

Firma del candidato a la beca

 

 

Fecha

 

 

9.

 

AFIN DE VALIDER CETTE DEMANDE DE BOURSE, LE NOM ET LA SIGNATURE DU FONCTIONNAIRE CHARGE D’AUTHENTIFIER LA 

DEMANDE DU CANDIDAT DOIVENT ETRE MENTIONNES CI

-

DESSOUS AVEC LE CACHET 

OFFICIEL.

 

 

TO VALIDATE FELLOWSHIP REQUEST, NAME AND SIGNATURE OF CERTIFYING OFFICIAL DESIGNATING FELLOWSHIP CANDIDATE 

MUST BE COMPLETED BELOW, WITH OFFICIAL STAMP.

 

 

LA PRESENTE SOLICITUD DE BECA DEBERÁ CERTIFICARSE CON EL NOMBRE, CARGO, FIRMA Y SELLO OFICI

AL DEL FUNCIONARIO 

ENCARGADO DE AUTENTICAR LA CANDIDATURA.

 

 

Nom et titre/

Name and title

/Apellidos y cargo 

 

________________________________

________________________________

________________

 

 

Signature/Firma

 

________________________________

_________________________

 

Date/Fecha

___________________________

 

 

Prière de retourner ce formulaire dûment rempli avant le 

15 mai 2005 

à:

 

Please return this form duly completed be

fore 

15 May 2

005 

to:

 

Sírvase devolver este formulario antes del 

15 de mayo de 2005 

a:

 

Service des bourses, UIT

 

Place des Nations

 

CH 

-

 1211 GENEVE 20, SUISSE

 

Tel.:

 +41 22 730 5488  

-

  

Fax: 

+41 22 730 5778

 

E

-

Mail: 

marijana.lee@itu.int

 

 



















































































































































































































































































































































































1 	يمثل هذا الفريق فريق مشروع التخطيط المذكور في قرار المجلس 1185 (المعدل في 2003).


2 	لا يشمل هذا التعديل أي تغيير في متطلبات الإدارات دون موافقة مسبقة منها.


3 	تقع تكلفة مشاركة الخبراء المرشحين على إداراتهم أو منظماتهم الإقليمية حسب الاقتضاء.


4 	يرشح مدير مكتب الاتصالات الراديوية رئيس مجموعة عملية التخطيط.


5 	قد يكون من الضروري في ضوء السعة المحدودة لغرف الاجتماعات تحديد عدد المشاركين من كل إدارة وعضو قطاع.


6 	بغض النظر عن تاريخ الدورة الثانية الذي سيحدده المجلس لن يتم تخفيض فترة الشهرين المتوقعة لتحليل مشروع الخطة إلى أقل من شهرين.


7 	سيحدد المجلس هذا الموعد.
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		Demande de bourse  –  Request for a fellowship  –  Solicitud de beca



		Les candidatures feminines sont encouragées - Women candidates are encouraged – Las candidaturas femeninas serán bien acogidas



		1.
Pays



Country





País

2.
Nom de l'Administration 



Name of the Administration





Nombre de la Administración 


3.
M / Mme



Mr. / Ms.







Sr. / Sra.

(nom, family name, apellidos)
(prénom, given name, nombre)


4.
Titre et responsabilités principales 



Title and major responsibilities





Título y responsabilidades principales 



		5.
Adresse professionnelle



Professional Address


Dirección de la empresa 



Tel.:


Fax:


E-Mail:




6.
Lieu et date de naissance



Place and date of birth




Lugar y fecha de nacimiento


7.
INFORMATION PASSEPORT / PASSPORT INFORMATION / DATOS DEL PASAPORTE:


Nationalité

Numéro de passeport



Nationality


Passport number





Nacionalidad

Número de pasaporte



Date de délivrance

A (lieu)

Valide jusqu’au (date)



Date of issue


In (place)


Valid until (date)





Fecha de expedición

En (lugar)

Fecha de vencimiento





		CONDITIONS D’OBTENTION

		CONDITIONS

		CONDICIONES


2.
Un billete de avión de ida y vuelta a xxx, en clase económica, por el itinerario más directo y económico.


3.
Dietas destinadas a cubrir los gastos de alojamiento.


4.
Las solicitudes deben ser recibidas antes del xxxx 2004.  Los candidatos serán informados oportunamente.


5.
Es imperativo que los becarios estén presentes desde el primer día y participen en las actividades durante la duración completa del xxx.




		1.
Une bourse par pays éligible.

		1.
 One fellowship per eligible country.

		1.
Una beca por país seleccionado



		2.
Un billet d’avion aller/retour en classe ECO par l’itinéraire le plus direct/ économique.

		2.
 One return airticket ECO class, by the most direct/economical route.

		2.
Un billete de avión de ida y vuelta en clase económica, por el itinerario más directo y económico.



		3.
Une indemnité journalière pour couvrir logement, repas et les petits frais.

		3.
A daily allowance to cover accommodation, meals and incidental expenses

		3.
Dietas destinadas a cubrir los gastos de alojamiento.



		4.
Présence obligatoire des boursiers dès le premier jour jusqu’à la fin de la réunion.

		4.
It is imperative that fellows be present on the first day and throughout the entire meeting.

		4.
Es imperativo que los becarios estén presentes desde el primer día y durante la duración completa de la reunión.





		8.
Signature du candidat à la bourse

Date



Signature of fellowship candidate


Date





Firma del candidato a la beca

Fecha





		9.
AFIN DE VALIDER CETTE DEMANDE DE BOURSE, LE NOM ET LA SIGNATURE DU FONCTIONNAIRE CHARGE D’AUTHENTIFIER LA DEMANDE DU CANDIDAT DOIVENT ETRE MENTIONNES CI-DESSOUS AVEC LE CACHET OFFICIEL.



TO VALIDATE FELLOWSHIP REQUEST, NAME AND SIGNATURE OF CERTIFYING OFFICIAL DESIGNATING FELLOWSHIP CANDIDATE MUST BE COMPLETED BELOW, WITH OFFICIAL STAMP.



LA PRESENTE SOLICITUD DE BECA DEBERÁ CERTIFICARSE CON EL NOMBRE, CARGO, FIRMA Y SELLO OFICIAL DEL FUNCIONARIO ENCARGADO DE AUTENTICAR LA CANDIDATURA.



		
Nom et titre/Name and title/Apellidos y cargo 





Signature/Firma


Date/Fecha




		Prière de retourner ce formulaire dûment rempli avant le 15 mai 2005 à:

Please return this form duly completed before 15 May 2005 to:


Sírvase devolver este formulario antes del 15 de mayo de 2005 a:

		Service des bourses, UIT
Place des Nations
CH - 1211 GENEVE 20, SUISSE
Tel.: +41 22 730 5488  -  Fax: +41 22 730 5778
E-Mail: marijana.lee@itu.int
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